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Введение

Понятие «Культура» имеет многоплановое значение. Слово культура имеет два корня – первый друидический, второй восточный. «Культ» вида остается почитанием благого начала, а слово «Ур» - старинный корень, обозначающий свет, Огонь. Так, «Культ - Ура»  значит Культ, или почитание Света.

Культура есть накопление высочайшей Красоты, высочайшего Знания. Красота и Знание являются основами всей Культуры, и именно они меняют всю историю человечества. От первобытных времен весь процесс, все счастье, все просвещение человечества слагались Красотою и Знанием.

Также и устоями грядущей эволюции будут искусство и наука. Рассвет искусства и науки разрешает житейские кризисы. Именно он заставляет людей задумываться над проблемами жизни. Где культура, там и правильное решение труднейших социальных проблем. Где культура там и мир. Без Культуры не может быть международного соглашения и взаимного понимания. Истинное международное понимание лучше всего создается на почве искусства и науки.

Искусство – сердце народа. Знание мозг народа. Только сердцем и мудростью может объединиться и понять друг друга человечество. Только Красота и Знание могут объединить человечество и вести его е истинному счастью и благосостоянию. Только на почве истинной красоты, на почве подлинного Знания установятся добрые отношения между народами. И настоящим проводником будет международный язык Знания и Красоты искусства.

Культура является объединяющим началом не только между людьми, но и между нациями, народами.

I. Россия и Китай

Время Петра I – рубеж XVII – XVIII вв. – является началом нового этапа в истории России. Созданное Петром I абсолютистское государство все больше нуждалось в светской культуре. Важной чертой культуры нового времени стала ее открытость, способность к контактам с культурами других народов, что явилось результатом политики, направленной на подрыв национальной и профессиональной замкнутости, на утверждение религиозной толерантности. Заметно расширяются связи с зарубежными странами. Россия была открыта как для Запада, так и для Востока.

Следует заметить, что в имперской России никогда не придавали особого значения национальному происхождению Татарские мурзы участвовали в земском соборе 1613 г. и выбирали на царство Михаила Романова. Выходец из Шотландии Барклай – де – Толли стал российским фельдмаршалом и военным министром. Армянин генерал Г.Б. Меликов был фактически главой государства.

На патриаршем престоле в России сидел мордвин Никон, а русскими армиями руководили потомки Черемисов Шереметьевы, а позднее выходец из татар – Кутузов. И такие примеры можно было бы продолжать до бесконечности. Россия , начиная с Московской Руси, тем и отличается от Западной Европы,  испытавшей предубеждение по отношению к неевропейским народам, что всегда относилась к открытым народам как к равным. Она всегда была открыта для людей доброй воли. Благодаря этому русские устояли в вековой борьбе, утверждая принципы взаимопомощи и дружбы народов. Русским также было свойственно уважение к другим национальным культура. Необходимость учиться у других народов, начало которому положил Борис Годунов, с успехом  продолжил Петр I.

Один из восточным проектов Петра I закончился неудачно. В 1714 году была отправлена в Хиву экспедиция для установления дружественных связей и»под видом купчины» найти старое русло реки Амударьи, чтобы установить по этой реке торговый путь из России в Индию. Назначен был руководителем похода князь Александр Бекович – Черкасский. После краха экспедиции в России долго бытовала поговорка «пропал, как Бекович».

Взаимоотношение с Индией установились в более позднее время.

Во второй половине 19 в., Россия познакомилась с трудами членов русского географического общества. Семенов П.П. (1827 – 1914) совершил ряд путешествий в горы Тянь-Шаня, в Среднюю Азию. Как руководитель императорского географического общества он организовал ряд крупных экспедиций в Центральную Азию по руководством М.М. Пржевальского (1839 – 1888), совершившего в эти края 5 путешествий. Его произведения познакомили европейцев с Монголией, Китаем и Тибетом.

Первые контакты Россиян и китайцев начались еще в середине ХVII века. На Руси стали бывать китайские торговцы, которые по Великому китайскому пути привозили в русские города диковинные товары, чай, невиданные доселе шелковые ткани и знакомили наших предков с особенностями китайской цивилизации. В Поднебесную же отправлялись русские купцы, удивлявшие южан своей степенностью и деловой хваткой.

В 1654 г. в Пекин прибыло первое русское посольство Федора Байкова. В 17 веке начался процесс разграничения окраинных территорий двух государств. Первый международный договор Китай заключил именно с нашей страной. Произошло это в 1689 году. За последние 300 с лишним лет, вплоть до образования Китайской Народной Республики, между нашими странами было заключено еще несколько десятков договоров. Двусторонние отношения прошли через периоды подъема и нелегких испытаний, периоды союзов и противостояния.

Сегодня Россия и Китай – крупнейшие мировые державы с большим международным влиянием. В честь 55- летия установления дипломатических отношений между Россией и Китайской Народной Республикой 2004 г. был объявлен годом дружбы молодежи Росси и Китая.

1.1. Первые русские в Китае

В IX томе «Истории государства Российского» Николай Михайлович Карамзин сообщил о найденной в Императорской публичной библиотеке в Петербурге рукописи «по списку Толстовскому», содержащей историю первого русского путешествия в Китай 1567 года. В 1849 этот текст напечатал известный собиратель древних рукописей И. Сахаров в «Сказаниях русского народа»1 .Из рукописи следовало, будто бы Иван Грозный по примеру других цивилизованных монархов отправил казаков во главе с атаманом Иваном Петровым и Бурнашом Елычевым «с грамотами к неизвестным народам». Путь первопроходцев лежал за Уральский хребет, а их целью была Великая Поднебесная империя – Китай.

Текст, опубликованный Сахаровым, отписывал красоты и богатства Китая, высокий уровень вооружения Поднебесной, особенности ее религиозной жизни. Автор подчеркивал великую честь, которую оказал китайскому правителю царь Иван Васильевич, прислав послов, подарки и пригласив китайцев  направить ответную дипломатическую  миссию.

Однако, к сожалению, датировать установление русско-китайских отношений 1567 годом не приходится. Ибо это подделка, которых в изданиях Сахарова немало2. она сделана на основе подлинного текста, описывающего путешествие казака, Ивана Петелина, добравшегося до Поднебесной в 1618 г. Такой подход – «удревнить» историю контактов России с соседними, особенно 

восточными  странами – был характерен для эпохи для эпохи Николая I. И, публикуя поддельный текст, Сахаров точно угадывал и интересы властей, и запросы читающей публики.
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1. Путешествие казацких атаманов Ивана Петрова и Бурнаша Елычева в Китай // Сказание русского народа, собранные И. Сахаровым. Т. 2. Кн. 8 Спб. 1849. с. 183-186.

2. Покролвский И. Путеествие в Монголию и Китай сибирского казака Ивана Петелина в 1618 г. (Мнимое путешествие атаманов Ивана Петрова и Бурмаша Елычева в 1567 г) // Известия Отделения русского языка и словесности императорского  академии наук. Спб. 1914. т.18. Кн. 4 с. 31-39.

На самом деле первая попытка проникнуть в Китай была предпринята русскими в 1608 году при Василии Шуйском. Воевода В.В. Волынский послал

отряд томских казаков под началом Ивана Белоголова для разведывания пути в неизведанную Поднебесную3. Однако подвели проводники, по пути они увлеклись усобицами с другими местными вождями, и поход сорвался.

В 1615 году решено было отправить первую официальную русскую миссию в Монгольскую землю и Китай. Атаман Василий Тюменец из Тарского города и Иван Петрович Текутьев, десятник из Тюменского городка, получили официальное поручение от тобольского воеводы Курагина4.

Тюменец выступил из Томска 22 августа 1615 года с конным отрядом. Путь атамана лежал через Абаканский хребет в верховьях реки Абакан. Местные князья  вели себя мирно и изъявили желание перейти «под высокую руку» Московского государя. После долгого пути достигли озера Убса – Нур, где 

начинались кочевья монгольского правителя. После трехдневных переговоров монгольский правитель алтын–хан дал присягу русскому царю. Особое впечатление на местную знать произвел русский «пищальный бой», который Тюменец и его спутники показали на устроенном в их честь соревновании по стрельбе из луков. Монгольские лучники проиграли русским стрельцам, и алтын – хан отказался от русских подарков в виде сукна, изделий из металла, но очень просил как можно быстрее прислать ему «пищалей з 20». После этого миссию Тюменца можно считать успешной, дальше в Китай он не пошел5.

Однако после собрали о Поднебесной первые сведения. Разведали, что Китайское государство стоит на краю «губы морской» и ведет оживленную морскую торговлю на огромных судах, «а людей на них плавает по двести – триста человек». В остальном Китай – страна равнинная, есть в ней «города 
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3.Русско-Китайские отношения в XVII веке. Т. I. М. !969. С. 39-40.

4.Банников А.Г. русские путешествия в Монголию и Северный Китай: Василий Тюменец, Иван Петелин, Федор Байков. М. 1949. С. 8.

5. Русско – китайские отношения… Т.I. С. 48 -49,

великие кирпичные», имеют китайские люди «веру и богомольство».Особо отмечался высокий уровень развития китайской боевой техники: «бой есть пищальный, и пушки».

Интересна реакция Москвы на дипломатическую активность сибирских воевод: 31 декабря 1616 года последовал приговор Боярской думы, запрещавший самовольно отправлять посольство в Монголию и Китай6. Центральная власть после Смуты пыталась поставить окраины под свой контроль, и ей не нравилась самодеятельность томских и тобольских управленцев.

9 мая 1618 года из Томска отправилась новая миссия, целью которой было достижение самого Китая. Ее возглавил Иван Петелин, казаки Андрей Мундов и Петр Кизилов. Это были не дипломаты, а путешественники и разведчики: в их задачу входило разведать пути в Поднебесную. Но полномочий установить официальные отношения между державами Петелин не имел.

Послы пересекли Монголию через северо –западные предгорья Хатайского хребта и затем перевалили сам хребет, что было сопряжено со многими трудностями.

Первым сильным впечатлением для переваливших горы путешественников стали буддийские монастыри. Следующим потрясением стала Великая Китайская стена. Насчитав 100 башен, послы сбились , а когда им сказали, что стена простирается, «от м оря до Бухар», то их изумлению вообще не было границ. Первый китайский город – Калган – поразил богатством торговли,  изобилием товаров в лаках, овощей и фруктов, великолепными кабаками. Русских поразило разнообразие восточного животного мира – попугаи, павлины, обезьяны, сюда же были записаны и человеческие «карлы». Русские также были удивлены невиданным для них символом власти – «солнечником тафтяным», то есть желтым зонтиком, который всегда держали над городским воеводой во время его выходов к народу.
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6. Думан Л.И. Предисловие // Демидова Н.Ф., Мясников В.С. Первые русские дипломаты в К

1 сентября 1618 года нога русского человека впервые вступила в Пекин.  

лавки серы».  Казаки  подивились  веротерпимости китайцев – их пускали 

Петелин в своем отчете обратил внимание на гигантские размеры города: его можно объехать за четыре дня. Улицы были вымощены серым камнем, «дома и посмотреть во все храмы. Впечатляла и оборонная мощь столицы: Петелин тщательно подсчитал количество башен, орудий на стенах, описал систему караулов.

Пробыв в Пекине около двух месяцев, 24 октября посольство двинулось на Русь с грамотой от китайского императора Чжу Ицзюня из династии Мин. Грамота содержала приглашение в Китай русских оружейных  мастеров, но, увы, была прочитана в Москве только в 1675 году: до этого в Посольском приказе не смогли найти переводчика,  знавшего китайский язык! По дороге Петелин приводил свои записи, которые были  переданы в Москву под названием «Роспись Китайскому государству и Любинскому и иным государствам жилым и кочевым, и улусам, и Великой Оби, и рекам и дорогам». Это первое в русской истории оп Лука Васильевисание Китая и пути в него. В России «Роспись» Петелина была издана только в 1818 году Г.Н. Спасским7.

Из-за усобиц в Монголии отношения России с Китаем оказались  прерванными почти на 30 лет. В 1620 году Боярская дума повторила запрет Сибирским воеводам на установление  официальных контактов с Поднебесной, разрешалось вести лишь разведку. В 1635 году томский сын боярский Лука Васильев радовал челобитную с просьбой «отпустить его в Китай», но получил отказ. В 1641 – 1642 гг. в городе Синики успешно торговал Тарский казак Емельян Вешинин, который, как и Петелин, получил грамоту от китайского императора – да только в Москве опять не  нашлось кому ее прочитать.

Между тем установление дипломатических отношений с могущественным восточным соседом становилось все более необходимым. В 1643 – 1646 годах Василий Поярков описал течение Амура, после чего в Москве 
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7. Сибирский вестник. 1818. 4.2. С. 1-36.

приняли решение обложить местное население податью и привести его в царское

подданство. Однако вскоре начались столкновения с маньчжурами, с 1644 года подчинившими себе Китай

Экспедиция Ерофея Хабарова подчинила большую часть местных даурских племен, страдавшие от маньчжуров, поспешили добровольно перейти под покровительство России. Усилиями Хабарова практически все течение Амура было присоединено в Московскому государству.

В 1683 г. когда маньчжуры, и русские с недоверием взирали друг на друга с разных сторон Амура, император Канси и священник Максим Леонтьев, по одной из версий, попавший в плен к маньчжурам, создали то, чему позже предстояло стать Российской православной миссией в Пекине.

Инородцам был выделен участок земли в северо-восточной части города, кладбище за городом и старый буддийский молельный дом, который отец Максим превратил в православную церковь и освятил под именем любимого русского святого – Никлая Чудотворца. Уже в 1695 году митрополит Игнатий прислал в Пекин священника, дьякона и все, что было необходимо для освящения храма, названого в честь Софии, Премудрости Божией. На следующий год церковь освятили, и отец Максим прослужил в ней до самой смерти в 1712  году. В послании к пленному священнику Максиму «проповеднику Святого Евангелия в Китайском царстве», митрополит Игнатий писал: «Да не смущается, ниже да оскорбляется душа твоя и всех пленных с тобою о вашем таковом бедствии, ибо воле Божией кто противится может? А пленение ваше не без пользы китайским жителям, так как свет Христовой Православной веры вами им открывается».

В конце XVII - начале XVIII века бразды правления в делах контактов с Цингами берет на себя Петр  Великий, политика которого, никогда не была пассивной в отношении Сибири и  пограничных с ней территорий. 18 июля 1700 года он создал указ, повелевая митрополиту Киевскому Варлааму Ясинскому найти доброго и ученого человека и отобрать нескольких молодых людей для изучения китайского и монгольского языков с целью дальнейшего распространения христианства в Китае. Указ определял и задачи миссии – быть посредницей между Россией и Китаем и поддерживать православие среди русских поселенцев, по возможности привлекая в лоно христианства местное население. Не  последней задачей было предоставлять для нужд межгосударственных связей драгоманов – военных или дипломатических переводчиков, которыми в течение долгого времени были исключительно члены пекинской православной миссии.

Первая официальная духовная миссия была составлена в 1712 году,  входили в нее архимандрит Илларион Лежайский, иеромонах Лаврентий, иеродиакон Филипп и еще семеро  причетников. Архимандрит Илларион и его свита  добирались в Китай с возвращавшимся  маньчжурским посольством. Увидели они столицу богдыхана лишь в середине января 1716 года. Пробыла она в Срединной империи немногим больше двух лет.

За ней последовала вторая, выехавшая из Петербурга в 1721 году, китайцы пять лет откладывали принятие решения о допуске священнослужителей в Китай. Новая миссия прибыла в Китай только в 1729 году, уже после заключения в 1728 году китайско-русского договора в Кяхте, оговорившего , статус российской духовной миссии. Договор позволял через каждые 10 лет присылать в Китай архимандрита, двух иеромонахов, иеродиакона, двух причетников и четырех учащихся средних духовно-учебных заведений. При посольском дворе разрешалось жить одному священнику, служащему в церкви во имя Сретения Господня.

Говоря о трудах и днях российской миссии в Пекине, невозможно обойти  ярчайшего представителя ее,  заслуженно называемого отцом китайского китаеведения, настоятеля Вознесенского монастыря в  Иркутске – отца Никиту Яковлевича Бичурина (Пичуринского), в монашестве – Иакинфа (1771 – 1853г). Сын чувашского дьячка, в 28–летнем возрасте он был назначен главой российской миссии в Китае и прожил там четырнадцать лет. За годы жизни в Китае хорошо изучил  жизнь этой, практически неведомой русским, страны. Вел себя скорее как путешественник, чем как духовное лицо,- ходил по театрам да базарам, общался с местными, проповедью почти не занимался. Иакинфа  создал и один из первых китайско – русских словарей. Переодевшись в китайский костюм, ходил Бичурин по базарам и ярмаркам, заглядывал в животные лавочки, указывал на предметы, просил записать их название иероглифами и фиксировал, как звучали слова. Потом проверял свои записи у учителя китайского языка. За четыре года Иакинфа  составил небольшой рукописный китайско – русский словарь, который можно считать первой работой такого рода, написанной русским в Китае. Но маленького словаря Бичурину показалось мало, и он взялся за большой, над которым работал многие годы. Словарь Бичурина все время пополнялся и четырежды переписывался «потом в полноте значений и выражений сверен с китайским словарем под названием Кхан-си-цзы-дянь, подведен под русский алфавит по выговорам и снова переписан в девяти томах».

Через пять  лет у миссии кончились деньги. Финансирование из России не поступало: шла война с Наполеоном. Цинское правительство выдало на нужды миссии субсидию, но ее не хватало. Богомольцев почти не стало, а отец Иакинф не мог «поддержать христианство ….». Но Бичурин был молод, энергичен, он занял деньги у ростовщиков, одно из зданий миссии сдал в аренду под шорный дом, заложил часть земли и утвари, и в  самом прямом смысле сохранил жизни людей. 

И все же, пожалуй главное: по результатам своих экспедиций 

и изысканий он создал множество сочинений, описывающих историю, права, обычаи и занятия жителей Китая, Тибета, Монголии, Туркестана и народов Центральной Азии. В рукописях остались другие китайские словари, географическое описание Китая в восемнадцати томах и многое другое.

Заслуги китаеведа были широко признаны в мире – Академия Наук в 1828 году избрала его член – корреспондентом и наградила премиями, он был членом парижского Азиатского общества, в 1829-1830 годах по поручению Азиатского департамента путешествовал за Байкалом с бароном Шиллингом, а в 1835 году отправился в Кяхту организовать школу по изучению китайского языка.

Умер Никита Яковлевич в келье в Александро-Невской лавре всеми забытый. На черном кресте его надгробья выбита надпись, выполненная китайскими иероглифами.

1.2. Особенности российско-китайских отношений

С самого начала существования миссии ее пребывание в Китае регулировалось государственными соглашениями и это выгодно отличало условия работы православных священников, переводчиков, астрономов, математиков от тех условий в которых действовали представители с Запада.

Становление договорно-правовых отношений России с Китаем имело ряд особенностей. В момент становления связей двух государств между ними пролегла обширная территория, которая стала контактной зоной двух цивилизаций. В ходе территориального расширения обоих государств контактная зона постепенно поглощалась ими, что привело к формированию общей границы России с Китаем, которая в отличие от большинства государственных границ сложилась не в результате войн, а благодаря дипломатическим усилиям сторон.

Специфику российско-китайских отношений определяло различие в системах ценностных ориентиров двух цивилизаций. Во внешней политике Китай во главу угла ставил политические интересы, Россия стремилась обеспечить устойчивые экономические связи с Цинской империей. Но при этом действовали специфические факторы межцивилизационного контакта. Внешнеэкономические связи рассматривались в цинском Китае как милость для определенных народов, как форма в которой они могли получать даря китайской цивилизации. Поэтому сложилась система рынков на границах империи, где разрешалась торговля с «варварами», а также допускалось прибытие торговых караванов в Пекин, как правило они сопровождали посольства. Численность персонала этих караванов была установлена в 200 человек.

Вместе с тем торговля была эффективным орудием китайского двора в контактах с иностранцами. Политическая культура России основывалась на норах христианской морали и европейской традиции, предполагавшей равенство всех суверенных государств. Китайская же политическая культура практически исключала равенство с любой страной мира. Китай стремился придать всем государствам, вступившим  в контакт с Китаем статус вассалов империи. Своеобразная данническая система действовала на протяжении тысячелетий и имела особые, хорошо разработанные институты.

Россия не стали исключением. Имперская внешняя политика была нацелена на «приобщение варваров» к китайской цивилизации. Весьма эффективной считалась разработанная еще Ханьским мыслителем Цзя теория «гуманного» обращения «варваров» в «цивилизованных» и лояльных империи соседей. Она была формулирована как «три нормы и пять прельщений». Согласно этой теории император должен был поддерживать доверие «варварских» правимтелей дружественными словами, внушать им убеждение, что он действительно любит их «варварские» лица и культуру. Пять «прельщений» предполагали одаривать «варваров» одеждой и обеспечение доставки их послов на территорию империи; снабжение хорошей пищей, организацию специальных представлений с музыкой, танцами, женским вниманием; предоставлением жилых зданий и провианта в столице империи; оказывание всяческих знаков императорского расположения и личного внимания с тем, чтобы, воздействуя на чувства, победить их сердца.

Россия испытывала все упомянутые формы воздействия китайской цивилизации. Русская дипломатия категорически отвергала попытки навязать России статус «вассала» империи Цинн. Лишь после визитов цинских прослов в Россию в XVIII столетии в Пекине осознали реальную мощь соседнего государства.

К моменту установления связей с Русским государством Китай был мощной феодальной империей, доминировавшей на огромных просторах Восточной Азии. Тысячелетняя культурная традиция формировала этнос, достаточно устойчивый по отношению в внешним воздействиям, будь то завоевания, культурные или религиозные вторжения, миграционные волны.

Стремясь установить и развивать добрососедские отношения с империей Цинн, Россия на протяжении двух с половиной столетий (до середины XIX века) направила в Китай свыше 18 дипломатических миссий различных уровней. Одна из них принесла несомненный успех русской стороне, это посольство Саввы Владиславича – Рагузинского, заключившее в 1727 году Кехбинский договор. Россия была первым европейским государством, с которым Китай установил договорные отношения.

Цинская империя направила в русские пределы четыре миссии: одну – в XVII8  и три – в XVIII веке. Лишь две из них посетили столичные центры России по дороге к волжским калмыкам.

Китай и Россию связывают не только общие горы и реки, торговые пути но и  линии культурных контактов. Еще в начале XVIII века посланники миссии побывали в низовьях Волги. Именно тогда было написано первое китайское произведение о природе России, нравах и обычаях ее жителей – «Записки об иноземной жизни». Правительство династии Цинн в ту же эпоху создало школу для подготовки своих русистов.

В XVIII веке китайская драма «Сирота из семьи Чжао» была популярна при российском императорском дворе и в светском обществе. Вообще, мода на все китайское захватывала пресвященную российскую аристократию. В Петергофе существует великолепная гостиная в китайском стиле – свидетельство искреннего увлечения «высшего общества» искусством дальневосточного соседа.

Древняя китайская пословица гласит: «Близкий сосед лучше дальнего родственника». История культурных, торговых и экономических отношений между Китаем и Россией насчитывает не одно столетие. Русско-китайские отношения пережили целый ряд взлетов и падений. Познание друг друга скреплялось совместным трудом, стремлением принести Отечеству все лучшее, что черпалось в соседней стране.


II Индия и Россия

     Замечательный художник, мыслитель, гуманист, ученый, историк культуры, путешественник-исследователь неизвестных науке районов Центральной Азии - Н.К.Рерих предпринял и осуществил в 20 веке экспедицию в область Трансгималаев. Глубоко проникая в русскую культуру, стараясь понять ее древние истоки, Рерих все больше увлекался культурой Востока и в особенности Индии. Как ученого-археолога его интересовали проблемы взаимодействия культур Востока и Запада, Индии и России. Он был убежден в том, что  в глубокой древности существовал общий источник, сформировавший славянскую и индийскую культуру.

     Маршрут Центрально-азиатской экспедиции Н.К. Рериха пролегал по землям древнейших культур Азии: Алтай, Монголия, Индия, Тибет. Каждая из этих культур уже представляла огромное поле для исследования. Рерих не углубляется в исследование конкретных особенностей, какой – либо отдельной культуры, а искал то, что связывало многие культуры во Времени и Пространстве. Он искал общее, а не частное, сходство, а не различие. Его интересовали широкие проблемы путей культурного взаимодействия различных народов, механизм преемственности в формировании многослойных традиционных культур и, наконец, поиск древнейших источников, создавших целые культурные общности.  

     Как ученого и как художника Рериха волновал вопрос об общем источнике древних культур Индии и России.  Он искал этот источник и обнаружил немало его следов.  В развалинах древних индуистских храмов Кашмира Рерих увидел отчетливые следы романского стиля, связанного  с поздними кочевниками-аланами. В красочных женских костюмах Ладака он обнаружил, что расшитая шелковая накидка напоминает византийскую, а высокие шапки похожи на шапки русских бояр, в степях Джунгарии вновь вспомнил русскую старину.  Русское средневековье смешивалось в степях Джунгарии со скифской древностью.

     В рериховской интерпретации путей развития «непреходящих» элементов культуры не оставалось места ни для европоцентризма, ни для вечного противопоставления Запада Востоку. Ранние кочевники переплели судьбы Востока и Запада и содействовали их усиленному взаимодействию. Рерих нашел следы ранних кочевников в Гималаях, в пустыне Гоби, в Джунгарских степях, на Алтае. Ему были известны результаты раскопок в южно-русских степях, в Сибири, в Монголии. Культурное взаимодействие ранних кочевников с оседлыми странами, происходившее в противоречивых формах, тем не менее оказались мощным творческим импульсом, создавшим новые качества культур, новые необычные формы в искусстве, такие как известный всему миру скифский «звериный стиль».

     В богатейшем фольклорном наследии Азии Рерих обратил наше внимание на те легенды и сказания, где нашли свое отражение нравственные устремления народов. Устремления к справедливости, к лучшему будущему, к торжеству добра над злом. Это были «непреходящие» темы фольклора. Николай Константинович обогатил наши знания о Майтрейе, будущем Будде-освободителе угнетенных и униженных, новыми версиями легенд о подвигах Гессер-хана, и наконец, целым циклом малоизвестных сказаний о заповедной стране Шамбале и Беловодье, стране, где существует мудрое и справедливое устройство жизни и где обитают учителя добра, носители знания, необходимого для лучшего будущего народов. Центрально-азиатская экспедиция Рерихов проходила по странам, где буддизм является господствующей религией. Заповедную страну в Тибете, Индии, Монголии называют Шамбалой, на Алтае – Беловодьем.

     Коллективный опыт народа, нравственный и эстетический, заключенный в его фольклоре, в его культурных традициях, являлся, с точки зрения Рериха, одной из важных движущих сил на пути культурно – исторической эволюции человечества.  Проникая в культурную традицию различных народов, осмысливая ее с точки зрения будущего, Рерих отметил ее взаимодействие с социальными и политическими моментами современной ему Азии.

     Изучая на экспедиционном маршруте прошлое Алтая, Рерих писал о шагах племен, которые оставил здесь свои следы. Самые древние из них относились к палеолиту, а самые поздние – к 17-18 векам. Петроглифы, менгиры, «бабы», курганы. Память в камне, память в земле, память в языке. Но это была память не только одного Алтая.  На темной скале в Кочурлинской долине были выбиты круторогие козлы. Рерих видел такие же петроглифы в Индии, китайском Синьцзяне, потом он их увидит в Монголии. Повторявшие друг друга и по стилю, и по технике исполнения, они свидетельствовали о каких-то общих путях родственных народов.

     … Кулу – одна из горных долин штата Химачал Прадеш. Острые пики снежных гор, плодородные поля, бурлящие потоки горячих источников, храмы, развалины старинных крепостей и дворцов, забытые погребения. Кулу – осколок древней жизни Индии, затерянной в Гималаях.

     Из тьмы ушедших веков легенды доносят воспоминания о ранних ариях, о забытых завоевателях, о древних, осевших здесь племенах. Веды повествуют о народе кулиндра или кунинда-предках теперешних жителей долины.

     Лица людей долины и их одежды отличаются от людей в равнинной Индии. Женщины носили платки ярких, сочных тонов, подвязывая их под подбородком или стягивая узлом на затылке. В этом было что-то славянское или даже русское. О славянском народном искусстве напоминал орнамент, украшавший одежду женщин. Та же символика, те же традиционные цвета. Долина хранила древнюю культурную традицию, которую формировала в течение многих веков. На своеобразие этой традиции влияло и то, что Кулу лежала на пути миграций и движений различных народов.

     Связи Индии с Россией уходят в глубь веков. Еще в византийские времена к нам шли удивительные сведения о далекой стране чудес.  В 15 веке тверской купец Афанасий Никитин отправился «за три моря», чтобы своими глазами увидеть эту страну, потом индийские купцы основали торговую колонию в Астрахани.

     Еще  В.И.Ленин в развитии торговли и купечества видел зародыш новых буржуазных связей. Русское купечество требовало от правительства защиты от произвола и конкуренции со стороны иностранных купцов.  В 1667 году был принят составленный  А.А. Ордин – Нащокиным новый устав.  Для обеспечения государственных служб правительство объединило купцов в корпорации «гостей», в «гостиную сотню», «суконную сотню». «Гости» имели привилегии – право ездить за границу.

     Россия пыталась наладить с Индией мирные торговые отношения. В конце 17 века в Индию дважды отправлялись посланцы московских царей (1676г. и 1695г.), но в связи с упадком Могольской державы эти миссии оказались безрезультатными. 

     В марте 1739 года знаменитый правитель Ирана Надир-шах (1736-1747гг.) взял город Дели, столицу династии Великих Моголов. Сказочная сокровищница династии попала в руки победителя. Гордый своей победой, Надир-шах осенью 1739 года направил два посольства – в Турцию и в Россию, чтобы известить мир о своем триумфе. Посольство Сердар-бека Кирклу отправилось в Россию 23 октября и прибыло  в Петербург 2 октября 1741 года. С посольством шли 14 слонов, и поэтому двигалось оно медленно. Среди даров Надир-шаха золотое кольцо, украшенное рубинами, изумрудами  и большим алмазом, принадлежавшее Шах-Джахану (1627-1658гг.), одному из могущественных правителей Индии из династии Великих Моголов. Он совершил много великих деяний, но сегодня мир более всего помнит его за то, что он воздвиг на могиле своей возлюбленной жены волшебный мавзолей Тадж-Махал.

     Кольцо предназначено для стрельбы из лука. Оно надевалось на большой палец, чтобы предохранить его при спуске тетивы. Это кольцо парадное, но имеет форму боевого. Блестящий памятник искусства индийских мусульман был частью сокровищницы Великих Моголов.

     В архиве Министерства иностранных дел России сохранился список даров .В нем перечислены двадцать два предмета и пятнадцать перстней. Эти вещи были поднесены царской фамилии. Девять получил император Иоанн Антонович, по четыре – регентша Анна Леопольдовна и дочь Петра, будущая императрица Елизавета.

     С веками наши связи с Индией укреплялись, становились богаче и разнообразней, в них все большую роль играли духовные традиции, выступая в этих связях в качестве скрепляющего, цементирующего начала. В русский фольклор проникали индийские сюжеты. Староверы рассказывали об индийском царевиче Иосафе, или Будде, о «Голубиной книге» и многих других диковинных вещах.  В конце 18 века в России перевели философский трактат «Бхагаватгита». В 19 веке в русских изданиях печатались ведические гимны, пураны, эпические поэмы «Рамаяна» и «Махабхарата». В 90-х гг. 18 века русским путешественником Герасимом Степановичем Лебедевым был создан в Калькутте первый театр европейского типа, где в исполнении индийских актеров шли переведенные на бенгальский язык европейские пьесы. Г.С.Лебедев жил в Индии с 1781г. по 1802г. Кроме театра основанного в Калькутте он записал свои впечатления об этой стране «Беспристрастное созерцание восточной Индии брагменов, обрядов их и народных обычаев», которые были опубликованы в 1805 году.                    
III. Россия и Монголия

У монголов есть пословица: «Соседей не выбирают». Исторически сложилось так, что у Монголии всего два соседа – Россия и Китай, а у нас с Монголией три с половиной тысячи километров общей границы. Так что дружить нам, как говорится, сам Бог велел.


Дружба русского и монгольского народов началась не в советские времена, а гораздо раньше, имея в виду Чингисхана и его потомков и в этом есть своя правда.


Как пишет С.Г. Лузянин в книге «Россия – Монголия – Китай в первой половине XX века», изданной в Москве в 2000 году,  «русская ориентация в монгольском обществе имела многовековую историю и выражалась в причудливых сказаниях о «священной северной стране Шамбале», населенной праведниками и мудрецами, в народных легендах о возрожденных героях, вернувшихся с севера для освобождения монгольского народа… все это не раз отмечалось в работах современников, глубоко и профессионально знавших Монголию. Несмотря на формальное противоречие между российской (западной) и монгольской (восточной, кочевой) цивилизациями, монгольское общественное сознание было значительно ближе к «западной» России, чем  к «восточному» Китаю.  Подобный феномен частично объяснялся политической зависимостью Монголии от Пекина. Однако полностью он не был раскрыт современниками. В связи с этим интересна  версия о генетической памяти монгольского народа, имеющего отчасти и русские корни с периода господства Золотой Орды на Руси».

Необходимо отметить, что в 1607 году монгольский нойон Хоо Орлог с 250 тысячами своих людей,  спасаясь от притеснения маньчжуров, добрался до истоков рек Ишим и Тобол, а в 1636 году пошел еще дальше и осел на берегах Волги, основав калмыцкий род. К нему присоединился еще один ойратский князь Хундлуун со своими тремя тысячами семей. Их потомки стали союзниками  Петра Первого, сражались под Полтавой, с Наполеоном…

А буряты?… Издревле они жили на берегах Байгаль нуур (озера Байкал), в 1655 году часть по собственной воле приняла подданство России, потомки остальных так и живут по сей день в Монголии.

На границе России и Монголии есть удивительный праздник, подобного которому больше нет нигде в мире.

Родился он в конце ХVII века,  именно тогда, когда маньчжуры, опасаясь усиления освободительной борьба монгольского народа, стремились изолировать его от соседей путем усиления караульной службы. А русские и монгольские пограничники, а затем и просто жители приграничных сел стали ежегодно весной встречаться.

В назначенный  день на высокий холм поднимались занги (начальник) монгольского караула и начальник русского караула, вынимали половинки кедровой, разноцветно выкрашенной дощечки, прикладывали их друг к другу и прочитывали надписи.  На пайцзе были надписи на русском и монгольском языках: «Пусть живут в мире и дружбе русские и монголы».

Затем жители смежных районов поочередно ходили друг к другу в гости, угощали всем лучшим, пели, плясали и желали соседям всего самого хорошего. Этот праздник носит название «Дощечка дружбы».

Монгольский народ является глубоко религиозным народом. Быть верующим в Монголии, значит, наверняка быть буддистом – это традиционная религия монголов. 

Преобладающее большинство буддистов нашей страны принадлежит школе гелугпа, самой поздней – она возникла в ХV веке – среди пяти крупнейших школ тибетского буддизма. Учение Цзонхавы – основателя буддийской школы гелугпа – проникло на территорию Бурятии в ХVIII веке через Тибет и Монголию. Буддийская культура была воспринята народом и стала органической частью бурятского национального искусства. Гелугпа к ХVII веку заняла ведущие позиции в религиозно-политической жизни Тибета. Именно в это время буддизм получил широкое распространение среди народов монгольской языковой группы, в том числе тех, которые проживали на территории России.

Буддизм старой России часто называли «желтой верой». Это буквальный перевод монгольских слов «шара шаджин». Так монголы называют буддизм школы гелугпа – по цвету головных уборов лам,  следующих учению Цзонхавы. Название «желтая вера» имеет позитивный оттенок – в отличие от «черной веры», шаманства (монг. «хара шаджин»).

У буддистов школы гелугпа шесть главных ежегодных праздников (в Бурятии их называют хуралами). Монастыри в  Бурятии называют дацанами. Главный дацан буддистов нашей страны – Иволгинский вблизи Улан-Удэ.

Определенная роль в налаживании отношении между Россией и Монголией в ХVIII веке принадлежит Дзанабадзару, мастеру и художнику, философу и писателю, а также политическому и религиозному деятелю9. Дзанабадзар родился в 1635 году в семье могущественного правителя Халхи (Северной Монголии) Тушету-хана Гомбодоржа. Родители определили для него поприще духовной деятельности. Дзанабадзар жил в трудное время. О прежнем могуществе монгольского государства при великих ханах сохранились лишь воспоминания. Владения монголов сократились, распались на враждующие княжества. В 30-х годах ХVII века в Западной Монголии образовалось сильное Джунгарское ханство. Напряженная обстановка осложнялась столкновениями с Китаем, где в начале ХVII века сформировалось маньчжурское военно-феодальное государство.

Пользуясь непререкаемым авторитетом среди современников, Дзанабадзар стремится поддерживать дружественные отношения с соседними государствами, а первую очередь с Россией и Китаем. Когда в 1722 году умирает император Канси, Дзанабадзар отправляется в Пекин почтить память усопшего. Там его настигает смерть. Он скончался  весной 1723 года, на 89 году жизни. И все же главным в деятельности этого незаурядного человека было то, что он сделал для возрождения и развития монгольской культуры: создание нового алфавита «соембо», обширная строительная деятельность (именно тогда были заложены основы буддийской архитектуры Монголии). Биографы Дзанабадзара сообщают, что он был искусным художником.  Его произведения хранятся в музеях. О них говорят специалисты, ими любуются зрители, желая больше знать об их создателе. Наверное, к этому и стремился Дзанабадзар: «№рассеять мрак невежества», а значит, утвердить в мире любовь и добро.

Отмечу, что в 1741 году указом императрицы Елизаветы Петровны буддизм был официально признан в России. Для народов Бурятии, Тувы и Калмыкии буддизм, неразрывно соединившийся с их более древними традициями, стал частью национальной культуры. Свободное отправление буддийского культа в России дало ученым возможность соприкоснуться с живыми носителями древнейшей мировой религии, с великим наследием буддийской культуры, что способствовало возникновению и развитию отечественной буддологии, уже в ХIХ веке достигшей значительных успехов.

Заключение

Рассматривая культурные связи со странами Востока, Индии, Китая и Монголии можно сделать вывод, что эти связи уходят своими корнями очень глубоко. В самой природе культуры изначально заложено единство,  ибо культура создается на основе наиболее просветленных слоев, одухотворенного сознанием. Качественный этап становления культуры, определяется преобладанием сознательной творческой деятельности человека. «Именно культура, - писал Н.К. Рерих, - есть сознательное познавание, духовная утонченность и убедительность, между тем, как условные формы цивилизации вполне зависят даже от проходящей моды. Культура, возникнув, уже не истребима.  Могут быть различные степени и методы ее выявления, но в существе своем она незыблема и, прежде всего, живет в сердце человеческом. Казалось бы, уже давно сказано, что Культура есть то прибежище, где дух человеческий находит пути к религии и ко всему просветительному и прекрасному».


Культура выступает как объединяющее начало творчества природы, и творчества наиболее одухотворенной ее части – человечества с творчеством духа, который самореализуется и самоорганизуется, проявляясь через многообразные формы природных вещей.

Культура вводит человека в целостные отношения с миром, помогая постоянной борьбе за восстановление в себе и вокруг целостности универсума. С помощью культуры человек, живущий в потоке истории, не растворяется в нем без остатка, но сохраняет тождественность себе, соотнося свое индивидуальное «я» со всеобщим «Я» культуры человечества, совершенствовавшего себя в соответствии с принципами и идеалами добра и красоты. Культура – это способ организации жизненного пространства, это «жизненная сила», «необходимая матрица» жизни общества и индивида, незаменима в решении многих сложных проблем. Для гармоничного развития общества наука и техника должны быть вплетены в ткань культуры, но не наоборот.

Географическое положение России таково, что она сотрудничает с Востоком и Западом. Как считает  Н.Я Данилевский, область культурной деятельности  - это есть религия, искусство, политика, экономика. А Восток – это цикличное время, вертикальные отношения, внешняя духовность.  

Таким образом, Россия – посредница между Востоком и Западом. Культура стран Индии, Китая, Монголии происходит из единого источника,  переплетаясь между собой и уходя корнями в глубокую древность - так считал Н.К. Рерих. Он убежден, что Азия была колыбелью народов. Из Азии, от Востока начались все духовные движения и учения.
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